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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Директива 2009/38/ЕО по отношение на създаването и 

функционирането на европейски работнически съвети и ефективното осигуряване 

на упражняването на правата на транснационални информиране и консултации 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение I към Директива 2009/38/ЕО се изменя, както следва: 

1) точка 1 се изменя, както следва: 

а) уводното изречение се заменя със следното: 

„1. За постигането на целта, посочена в член 1, параграф 1, и в 

случаите, предвидени в член 7, параграф 1 и член 14а, учредяването, 

съставът и компетентността на европейския работнически съвет се 

регулират от следните правила:“; 

б) в буква a) третата алинея се заменя със следния текст: 

„Консултирането се провежда по начин, позволяващ на представителите 

на работниците и служителите да се срещнат с централното управление 

или с друго по-подходящо равнище на управление. Представителите на 

работниците и служителите имат право на мотивиран писмен отговор на 

всяко изразено от тях становище преди приемането на решението относно 

въпросните мерки, при условие че становището им е изразено в разумен 

срок.“; 

в) след буква г) се вмъква следната буква гг): 

„гг) Доколкото е възможно, жените и мъжете поотделно съставляват 

най-малко 40 % от членовете на европейския работнически съвет и от 

членовете на комитета в намален състав.“; 

2) точка 2 се заменя със следното: 

„2. Европейският работнически съвет има правото да заседава с централното 

управление два пъти годишно, да бъде информиран и с него да се провеждат 

консултации въз основа на доклад, изготвен от централното управление, за 

развитието на дейността на предприятие с общностно измерение или група 

предприятия с общностно измерение и неговите перспективи. Местните 

управленски органи трябва надлежно да бъдат 

 

информирани.“; 

3) в точка 3 първа и втора алинея се заменят със следното: 

„3. При изключителни обстоятелства или при вземането на решения, които 

има вероятност да засегнат в значителна степен интересите на работниците и 

служителите, и поради неотложност не е възможно информирането и 

консултациите да се проведат на следващото насрочено заседание на 

европейския работнически съвет, по- специално в случай на преместване, 

закриване на клонове или предприятия или колективни уволнения, комитетът в 

намален състав или, ако такъв комитет не съществува — европейският 

работнически съвет, има право да бъде информиран своевременно. Той има 

право да се срещне по свое искане с централното управление или с друго по-

подходящо управленско равнище в предприятие с общностно измерение или 

група предприятия с общностно измерение, което има собствени правомощия 

за вземане на решения, за да бъде информиран и консултиран. 

Членовете на европейския работнически съвет, избрани или определени от 

клоновете и/или предприятията, които са пряко засегнати или потенциално 
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пряко засегнати от въпросните обстоятелства или решения, също имат право да 

участват, в случай че се организира среща с комитета в намален състав.“; 

4) в точка 5 се добавят следните изречения: 

„Тези експерти могат да включват представители на признати профсъюзни 

организации на равнището на Съюза. По искане на европейския работнически 

съвет тези експерти имат право да присъстват със съвещателни функции на 

заседанията на европейския работнически съвет и на срещите с централното 

управление. Централното управление се информира предварително.“; 

5) точка 6 се изменя, както следва: 

а) между трета и четвърта алинея се вмъква следната алинея: 

„Оперативните разходи на европейския работнически съвет включват 

разумни разходи за правна помощ, представителство и производства. 

Преди да бъдат направени, оперативните разходи се съобщават на 

централното управление.“; 

б) Четвъртата алинея се заменя със следното: 

„При спазване на тези принципи държавите членки могат да установяват 

правила за бюджета, отнасящи се до дейността на европейския 

работнически съвет.“ 
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